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AB  1 C  1

D  2 E  1 F  2

①  4 ②  3

③  3 ④  4 ⑤  1

⑥  2 ⑦  1 ⑧  1
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EN_Remove the pre-installed screws 
FR_Retirer les vis pré-installées 
ES_Retire los tornillos preinstalados 
PT_Retirar os parafusos pré-instalados 
DE_Entfernen Sie die vorinstallierten Schrauben 
IT_Rimuovere le viti preinstallate 

EN_Install the limit rod(5).
FR_Installer la tige de limitation(5).
ES_Instale la varilla de límite(5).
PT_Instalar a barra de fim de curso(5).
DE_Montieren Sie die Begrenzungsstange(5).
IT_Installare l'asta di fine corsa(5).

EN_Remove the pre-installed screws 
from the backrest C
FR_Retirer les vis préinstallées du 
dossier C
ES_Retire los tornillos preinstalados 
del respaldo C
PT_Retirar os parafusos pré-
instalados do encosto C
DE_Entfernen Sie die 
vorinstallierten Schrauben der 
Rückenlehne C
IT_Rimuovere le viti preinstallate 
dallo schienale C

02

01

03
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EN_Remove the pre-installed screws from the part F.
FR_Retirer les vis préinstallées de la pièce F.
ES_Retire los tornillos preinstalados de la pieza F.
PT_Retirar os parafusos pré-instalados da peça F.
DE_Entfernen Sie die vorinstallierten Schrauben aus 
dem Teil F.
IT_Rimuovere le viti preinstallate dalla parte F.

EN_Install the part F on the backrest C.
FR_Installer la pièce F sur le dossier C.
ES_Instale la pieza F en el respaldo C.
PT_Instalar a peça F no encosto C.
DE_Bringen Sie das Teil F an der Rückenlehne C an.
IT_Installare la parte F sullo schienale C.

EN_Install the backrest C
FR_Installer le dossier C
ES_Instale el respaldo C
PT_Instalar o encosto C
DE_Montieren Sie die Rückenlehne C
IT_Installare lo schienale C
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05
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EN_Install the two limit rods (6) on the backrest C
FR_Installer les deux tiges de limitation (6) sur le dossier C
ES_Instale las dos barras limitadoras (6) en el respaldo C
PT_Instalar as duas barras de limitação (6) no encosto C
DE_Montieren Sie die beiden Begrenzungsstangen (6) an der Rückenlehne C
IT_Installare le due aste di fine corsa (6) sullo schienale C

EN_Install the two armrests D and the headrest E(the headrest is attached with Nylon buckle)
FR_Installer les deux accoudoirs D et l'appui-tête E (l'appui-tête est fixé à l'aide d'une boucle en 
nylon).
ES_Instale los dos reposabrazos D y el reposacabezas E (el reposacabezas se fija con una hebilla 
de nylon).
PT_Instalar os dois apoios de braços D e o apoio de cabeça E (o apoio de cabeça é fixado com uma 
fivela de nylon)
DE_Montieren Sie die beiden Armlehnen D und die Kopfstütze E (die Kopfstütze ist mit einer 
Nylonschnalle befestigt)
IT_Installare i due braccioli D e il poggiatesta E (il poggiatesta è fissato con una fibbia in nylon).

D
one
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